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ТРЕБОВАНИЯ
к зачету по учебной дисциплине «Кросс-культурные коммуникации» для студентов 
углубленного высшего образования специальностей 7-06-0611-03 Искусственный 

интеллект, 7-06-0611-04 Электронная экономика, 7-06-0611-05 Компьютерная 
инженерия, 7-06-0611-07 Бизнес-аналитика и цифровой маркетинг, 7-06-0612-01 

Программная инженерия, 7-06-0612-02 Информатика и технологии 
программирования, 7-06-0612-03 Системы управления информацией

Дневная, заочная формы получения образования 
(1 семестр)

Зачет включает два этапа:
I этап
Лексико-грамматический тест, включающий лексические единицы и 

грамматические явления, предусмотренные учебной программой.

2 этап
2.1. Письменный перевод оригинального текста по тематике межкультурной 

коммуникации с иностранного (английского) на родной язык (белорусский/русский) со 
словарем объемом до 1000 печатных знаков в соответствии со стилистическими нормами 
языка.

2.2. Реферирование оригинального или частично адаптированного текста по 
тематике межкультурной коммуникации, предусмотренной предметно-тематическим 
содержанием курса, на иностранном языке объемом до 2000 печатных знаков; ответы 
на вопросы экзаменатора.

2.3. Беседа с экзаменатором по изученным устным темам, материалам 
аудиовизуальной практики и дополнительного чтения.

Список тем к экзамену
1. Cross-Cultural Communication
2. Global Business Communication
3. Negotiations деловой дискурс
4. Cross-Cultural Presentations in Business Discourse


